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అర్థంం�: ఈ పాట జీవిత్యానిన  సంముత్రద్యంం గుండా 
స్తాగే త్రపయాణంగా వరిసాుతంది. పడవ మనిష్టి 
దిశ మరియు ఉందిేశాా నిన  అందించే వా కిం తకిం 
త్రపతీక్క, ముత్యాా లు ఈ అనుభవాల ద్యావ రా 
పొంందినృ విలువైనృ క్షణాలు లేద్యా సంంపద్యంలను 
స్కూచిస్తాత యి. 

గుజరాత్ ను�డి గరా�  నేర్తుంు కోం�డి
గారాు  అనేది ఒక్క స్తాంత్రపద్యాయంక్క సంంగీతం 
రూపం మరియు ఒక్క జ్ఞానృపద్యం నృృతంా ం 
యొక్కక  �ర్చు, దీనిని తంరచ్చుగా పండుగ 
సంమయంంలో త్రపద్యంరిశ స్తాత ర్చు నృవరాత్రత్తిం. వంటి 
సంంత్రపద్యాయం లయం వాయిద్యాా లు �లు, 
పలక్క ధోలక్, మరియు హారా్చో నియంం మరియు 
వేణువు వంటి త్రశావా మైనృ వాయిద్యాా లు ఈ 
రూపంతో వాయించబండత్యాయి. చపప టోుం 
కొటటడం, కొటటడం మరియు �క్కక డం వంటి 
బ్దాడీ పెరూక ా ష్టన్ ద్యాండియా క్కత్రరలు 
మరింతం లయంబంద్యంంమైనృ పొంరలను జోడిస్తాత యి. 
త్రశావా మైనృ నృమూన్నాలు ఆనృంద్యానిన , వేడుక్కను 
రేకెత్తింతస్తాత యి. డాా నృస ర్ త్ర�క్కృషా్యుడిపై తంనృకునృన  
త్ర�మ గురించి పాడుతుంంది. (కానుడా).

తారి బా�కీ రే 

త్యారి బ్దాంక్తీ రే పగాలీ ిను 
�ముత రే మానే, ఘముత రే ఆతొ 
కౌంచ్చురే కానూద్యా త్యానే ఆముత 
త్యార్లీ పాగున  రే పగార్చు� చ్యామ్ 
�ముత రే మానే, గాముత రే ఆతొ 
కౌంచ్చురే కానూద్యా త్యానే ఆముత 

�ముత రే మానే, గాముత రే ఆతొ 
కౌంచ్చురే కానూద్యా త్యానే ఆముత 
తంర్లీ బ్దాంక్తీ రే పగాలీ ినూ 
�ముత రే మానే, గాముత రే ఆతొ 
కౌంచ్చురే కానూద్యా తంనే ఆముత
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ఒక తమిళ పాట నేర్చుు కుంందాంం
అథింంథోమ్
అథింంథోమ్ తిన్తిియంం తొమ్దదన  

తిన్తతధి తిన్తోోమ్ 
తకతింంథోమ్ తిన్తిియంం  

తొమ్దదన తిన్తతధి తిన్తోోమ్
ఆదాతా జావాతు మానంం ఆదిదుమ్ 

బొమ్మీీ  
ఆనంందవనై తాలాతమ్ ఇసై కేలాడి 

బొమ్మీీ  
ఎన్ పాటు వంంధలేయంం మానంం 

తుల్లిిదుమ్ బొమ్మీీ  
అవన్ పాటు ఇల్లాా డా ఇడమ్ యెంంగాడి 

బొమ్మీీ  
ముకన్నన న్ ముత్తాా గా తాంండా పటు 

పడిచెన్ 
పాటిలియా పాలకోడి నెంంజా నానుమ్ 

పుడిచెన్

అథింంథోమ్ తిన్తిియంం తొమ్దదన  
తిన్తతధి తిన్తోోమ్ 

తకతింంథోమ్ తిన్తిియంం  
తొమ్దదన తిన్తతధి తిన్తోోమ్

అర్థంం�: ఈ పాట పాడటంంలోని ఆనంందాన్నిి  
అన్వేేషిస్తుంం� ది. ఈ పాటలోఈ పాటలో 
లయబద్ధధమైన అంంశాలు ఉన్నాా యి, ఇవి 
దానిని ఆకర్షష ణీయంంగా చేసా్తాయి.

కన్ననడ  పాట
చెలువయ్యయ
చెలువయ్యయ  చెలువో తని తంండ్నాానా
చిన్మమయ  రూపె కొలన్నన  కోలె.
చెలువయ్యయ  చెలువో తానీ తంందానా
చిన్మమయ  రూపె కొలన్నన  కోలె.

అథ నోడు ఇథ నోడు 
చిత్ర�దుర్గ గ కోట్ నోడు 
హాతి నోడు నన్నాా  తవూరా్ణా.
చెలువయ్యయ  చెలువో తని తంండ్నాానా
చిన్మమయ  రూపె కొలన్నన  కోలె.
చెలువయ్యయ  చెలువో తానీ తంందానా
చిన్మమయ  రూపె కొలన్నన  కోలె.

అర్థంం�: ఇది కర్ణాటక అంందాలను కీర్తింం� చే 
ఆనంందకరమైన జానపద గీతంం. ఈ పాట 
మిమ్మమల్నిి   నృృత్యం� ం చేయడానికి మరియు 
చూడటానికి ఆహ్వాా నిస్తుంం�ది వీటితో 
సహా చుట్టుుపక్కక ల వస్తుువుల అంందంం 
కర్ణాటకలోని అద్భుు తమైన చిత్ర�దుర్గ గ కోట. 

మనదేశం�లో ఒక్కోో  ప్రాం�ంతానికి 
సంంబంంధింంచిన వివిధ రకాల పాటల 
గురింంచి తెలుసుకుంంటూనే ఈ అధ్యాా యంం 
శీర్షిిక లోని ఔచితా్యా న్నిి  గ్ర�హింంచి ఉంంటారు. 
'వైవిధ్యం� ం యొక్కక  మెలోడీస్’.చెంంద

థావిల్
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ఓ జింంద్ మహే బజారే
భాష: పంంజాబీ
ఓ జింంద్ మహి బజారే... 
ఓ జింంద్ మహి బజారే కుమై్లై�యాన్ 
వే తేరియన్ లాడలియాన్... 
వీ తేరియన్ లాడలియన్ 
పర్జైై �యాన్ కే బాజీ ఫేర్ కాడే... 
కే బాజీ ఫేర్ కాడే నా అయాన్

(ఉమ్మమ  ... ఉమ్మా  ... ఉమా ... ఉమ్మా  ...
ఉమ్మా ... ఉమ్మా ... ఉమ్) × 2

కే ఏక్ పాల్ బేహి జానా 
కే ఏక్ పాల్ బేహి జానా మేరే మఖ్నాా  
వే తేరే బాజు ఓయ్ 
వే తేరే బాజు వేద సఖ్నాా  
కే ఏక్ పాల్ బేహి జానా... 
కే ఏక్ పాల్ బేహి జానా మేరే కోల్ ...

(ఉమ్మమ  ... ఉమ్మా  ... ఉమా ... ఉమ్మా  ... 
ఉమ్మా ... ఉమ్మా ... ఉమ్) × 2

అర్థంం�: ఈ పాట ప్రే�మను వ్యయక్త  తపరుస్తుంం�ది 
మరియు ప్రి�యమైనవారు తిరిగి రావాలని 
ఆరాటపడటంం మరియు కలిసి గడిపిన 
మధుర క్షణాలను వ్యయక్త  తపరుస్తుంం�ది.

చింంట

క్షత్రి�య కులవత్సస న్� 
భాష: మరాఠీ
క్షత్రి�య కులవతన్సస   

సింంహసనాదీశ్వవ ర
శ్రీ�మంంత ఛత్ర�పతి శివాజీ మహారాజ్ కీ జై 
ఆర్ ఆలే రే ఆలే రే (ఆలే ఆలే రే) 
ఆర్ మరాఠే ఆలే రే (ఆర్ మరాఠే ఆలే రే) 
షాన్ రాజంంచి ఘూన్ (షాన్ రాజంంచి  

ఘూన్)

ఆతా రాణి నిఘాలే రే (జై భవానీ) 
ఆర్ తుఫాన్ పేటల్ (తుఫాన్ పేటల్) 
ఆన్ గనిమ్ ఖేతల్ (గనిమ్ ఖేతల్) 
తార్ యెకచ్ నవ్ హే 
ఆమచ్యయ  శివబంంచ్ ఘెట్లల (ఆమచ్యయ   

శివబంంచ్ ఘెట్లల)
శ్వాాస త్ రాజా ఆర్ ధా్యా సత్ రాజా 
ఘవత్ రాజా ఆర్ భవత్ రాజా 
జగ్న్య�య  త్ రాజా ఆర్ మరన్యయ త్ రాజా 
హే. శివబా రర... 

అర్థంం�: ఈ గీతాలు ఛత్ర�పతి శివాజీ మహారాజ్ 
కు నివాళులు అర్పిిస్తూూ  , ఆయన వంంశం�, శౌర్యం� ం, 
విజయాలను ప్ర�శం�సిసా్తాయి. వారు ఆయన 
నాయకత్వం� ం మరియు ధైరా్యా నికి గౌరవాన్నిి , 
ప్ర�శం�సలను వ్యయక్తం��   చేస్తాారు .

.

పుంంజి



సంంగీతంం

మీకు తెలుస్తా

భారతీయం సంంగీతంం 
సంమాజంలోని 
సంంత్రపద్యాయాలు మరియు 
అభాా స్తాల నుండి ఎంంతో 
తీసుకోబండింది. భకిం త లేద్యా 
భకిం త, భారతీయం సంంగీతం 
వా క్తీ తక్కరణలలో త్రపాధంమిక్క 
మూలాంశంగా నిలుసుతంది. 
క్తీర తనృ, �బ్దాద్, శో్లోకాలు 
మరియు క్కవావ లీ సంంగీతంం 
యొక్కక  ఈ భకిం త అంశానికిం 
ఉంద్యాహరణగా నిలుస్తాత యి.

దైవాని� భ� ం మార్థం��
త్రపజలు వివిధం రకాల భకిం త గీత్యాలను 
ఆరాధించడం, పాడటం పింలలోు 
చూస్మి ఉంంటార్చు. వాటిలో కొనిన ంటిని 
తెలుసుకుంద్యాం.

కీర్థంంన
భారతంరతంన  భీమేస న్ జోష్టి పాడార్చు 
భాష్ట: మరాఠీ
జే కా రంజలే త్యాా స్మి హోన్ జో 

అపులే 
తోచి స్తాధు ఓడే ఖావా దేవ్ 

తేథేచి జనృవా 
తుంక్కమనే సంంగు తోచి 

భగవంతంా చ మూరిత

అర్థంం�: సెయింట్ తుంకారాం రచించినృ ఈ 
క్యూర్చుప ను అభాంగ్ క్తీర తనృగా త్రపద్యంరిశ స్తాత ర్చు. 
ఈ పాట సంందేశానిన  తెలియంజేసుతంది, 
"నిజమైనృ మానృవుడిని లోతుంగా 
అనుభూత్తిం చెంందే వా కిం తగా గురి తంచండి 
మరియు ఇతంర్చుల బ్దాధం మరియు బ్దాధంతో 
స్తానుభూత్తిం పొంంద్యంండి. అటుంవంటి 
ద్యంయంగల వా కుతల హృద్యంయాలలో 
భగవంతుండు నివస్మిస్తాత డు.”

�బాద్ 
న్నానృక్ చింత్యా మాట్ క్కర్చో, 

చింత్యా తీస్ హీ హే! 
జల్ మెహ్ జ్ఞాంత్ ఉంపయాా న్, 

టీన్నా భీ ర్చోజీ డే! 
న్నానృక్ చింత్యా మాట్ క్కర్చో, 

చింత్యా తీస్ హీ హే! 
ఓతే హట్ న్నా చలే,ో 

న్నా కో కింర్స  క్కరే! 
సౌద్యా మూల్ న్నా హోవీ, 

న్నా కో ల� న్నా డే! 
జీ కా ఆహర్ జీ, 

ఖాన్నా ఇహో క్కరే! 
విచ్ ఉంపాయ్యే స్తాయిరా, 

టీన్నా భీ స్తార్ క్కరే! 
న్నానృక్ చింత్యా మాట్ క్కర్చో, 

చింత్యా తీస్ హా!
అర్థంం�: �బ్దాద్ అనేది గుర్చుద్యావ రాలలో పాడబండే 
పాట. త్రపత్తిందీ చివరికిం దైవిక్క సంంక్కలప ం ద్యావ రా 
నిరయాించబండుతుంంది కాబంటిట అత్తింగా చింత్తింంచవద్యంనిి 
పాట సంలహా ఇసుతంది. భగవంతుండు న్నీటిలో మొక్కక లు 
మరియు జీవులను సంృష్టిటంచ్యాడు. ఆయంనృ వారికిం 
జీవనోపాధిని క్యూడా అందిస్తాత డు. గుర్చున్నానృక్ తంనృ 
శిషా్యు లను చింత్తింంచటం మానేస్మి విశావ సంం క్కలిగి 
ఉంండాలని కోర్చుతుంన్నాన ర్చు. అది నృది అయిన్నా లేద్యా 
మహాసంముత్రద్యాలు అయిన్నా, ద్యానిలో నివస్మించే జీవులు 
త్రపక్కృత్తిం నియంమాలకు అనుగుణంగా జీవిసుతనృన ందునృ 
మనుగడ స్తాగించగలవు. సంరవ శకిం తమంతుండు అనిన  
జీవులను చూసుకుంటాడు.

67
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కీర్థంంనలు - చరిు లలో పాడంతార్తుం
గివ్ మీ ఆయిల్ ఇన్ మై లాా ంప్, క్తీప్ మీ 

బంరిన ంగ్ 
గివ్ మీ ఆయిల్ ఇన్ మై లాా ంప్, ఐ త్ర� 
గివ్ మీ ఆయిల్ ఇన్ మై లాా ంప్, క్తీప్ మీ 

బంరిన ంగ్ 
క్తీప్ మీ బంరిన ంగ్ టిల్ ది ఎంండ్ ఆఫ్ డే 
క్కమ్ ఆన్ అండ్ స్మింగ్ 

హోసంన్నాన  స్మింగ్ హోసంన్నాన
టుం ది కింంగ్ ఆఫ్ కింంగ్స  

అర్థంం�: ఈ పాట క్ట్రాకైసంతవ శో్లోక్కం.ఇది 
సంరవ శకిం తమంతుండి పట ో ఒక్కరి విశావ స్తానిన  
మరియు భకిం తని కొనృస్తాగించమని 
అడుగుతుంంది. ఇది య్యేసుత్రక్తీసుతను 
రాజుల రాజుగా త్రపశంస్మిసుతంది మరియు 
ఆరాధిసుతంది.

�� పాట నేర్తుంు కోం�డి
మో మినృ మా 
భాష్ట: పరి ంయంన్
మో మిన్నా మా దుద్ లేక్ ఎంమా యాకె జిస్మిా � మా 
దుద్ లేకింన్ జ్ఞా యాకె 
జమా గుఫాత మ్ జ్ఞాన్ హా య్యే �న్

అర్థంం�:స్కూఫీ పాట వినృండి మరియు 
నేర్చుు కోండి. 'ది �యితుంూ ల్ ఆర్ వన్ 
సోల్' అనేది మసంన వి నుండి వచిు నృ 
పద్యంా ం, ఇది ఖురాన్ నుండి త్ర�రణ 
పొంందినృ మరియు రూమీ అని క్యూడా 
పింలువబండే జలాల్ ఉంద్-దిన్ ముహమా ద్ 
బ్దాలీ� పరి ంయంనోో రాస్మినృ వృత్యాత ంత్యాలు 
మరియు క్కథల సంమాహారం.సంంగీతంం 
అనే పద్యంా ం 'విశావ సులు ఒకే ఆతాం ' అనేది 
మనృంద్యంరిలో ఉంనృన  ఒకే దైవతంవ ం గురించి 
మాటోాడుతుంంది. మనృ శర్లీర క్కవచం మాటోాడుతుంంది. మనృ శర్లీర క్కవచం 
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యొక్కక  అడంాకులను తొలగించినృపుప డు, 
మనృలో త్రపత్తిం ఒక్కక రిన్నీ నృడిపింంచే జీవశకిం త, 
ఆతంా  ఒక్కటే అని మనృం త్రగహింస్తాత ము..

భార్థంతీయం స�గీతం ర్క్యూపాలు
కాబంటిట, మేము అనేక్క రకాల భారతీయం 
సంంగీత్యానిన  నేర్చుు కున్నాన ము - శాక్ట్రాస్వీతయం 
సంంగీతంం, త్రపాంతీయం సంంగీతంం, భకిం త 
సంంగీతంం మొద్యంలైనృవి. వివిధం త్రపాంత్యాల 
నుండి పాటలు నేర్చుు కోవడం సంరద్యాగా 

ఉంండటమే కాకుండా మనృ దేశంలోని 
వివిధం రాక్ట్రా�ట ల సా్తానిక్క సంంసంక ృత్తిం మరియు 
స్తాంత్రపద్యాయాలను అరంా చేసుకోవడానికిం 
క్యూడా సంహాయంపడుతుంంద్యంని మేము 
త్రగహింంచ్యాము. వివిధం రకాల పాటలను 
ఎంంచ్చుకోండి మరియు వాటిని 
నేర్చుు కోండి. కోాసులో, అసెంబీలోో లేద్యా 
మీ సేన హింతుంలు మరియు కుటుంంబంంలో 
త్రపద్యంరిశ ంచండి.


